
* „WARNUNG Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.“ 

* „WARNUNG Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen eingerastet 
sind.“ 

* „WARNUNG Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und 
Zusammenklappen des Wagens außer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.“ 

* „WARNUNG Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.“ 

* „WARNUNG Diese Sitzeinheit ist für Kinder unter 6 Monaten nicht geeignet.“ 

* „WARNUNG Verwenden Sie immer das Rückhaltesystem.“ 

* „WARNUNG Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.“ 

 

 

* “WARNING! Never leave the child unattended.” 

* “WARNING! Ensure that all locking devices are engaged before use.” 

* “WARNING! To avoid injury, ensure that the child is kept away when unfolding and folding 
this product.” 

* “WARNING! Do not let the child play with this product.” 

* “WARNING! This seat unit is not suitable for children under 6 months.” 

* “WARNING! Always use the restraint system.” 

* “WARNING! This product is not suitable for running or skating.” 

 

* “OPOZORILO! Otroka nikoli ne puščajte brez nadzora.” 

* “OPOZORILO! Pred uporabo preverite, ali so vse zapore zaklenjene.” 

* “OPOZORILO! Da bi preprečili poškodbe, pazite, da otrok ne bo v bližini pri razstavljanju in 
sestavljanju tega izdelka.” 

* “OPOZORILO! Otroku ne dovolite igranja s tem izdelkom.” 

* “OPOZORILO! Ta sedežna enota ni primerna za otroke, mlajše od 6 mesecev.” 

* “OPOZORILO! Vedno uporabljajte varnostni pas.” 



* “OPOZORILO! Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.” 

 

* “UPOZORENJE! Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.” 

* “UPOZORENJE! Provjerite je li sva blokada na mjestu prije uporabe.” 

* “UPOZORENJE! Kako biste izbjegli ozljede, osigurajte da dijete nije u blizini tijekom 
sklapanja i rasklapanja ovog proizvoda.” 

* “UPOZORENJE! Ne dopustite djetetu igrati se s ovim proizvodom.” 

* “UPOZORENJE! Ova sjedna jedinica nije prikladna za djecu mlađu od 6 mjeseci.” 

* “UPOZORENJE! Uvijek koristite sustav za pričvršćivanje.” 

* “UPOZORENJE! Ovaj proizvod nije prikladan za trčanje ili rolanje.” 

 

* “FIGYELEM! Soha ne hagyja felügyelet nélkül a gyermeket.” 

* “FIGYELEM! Ellenőrizze, hogy minden záróeszköz rögzítve van használat előtt.” 

* “FIGYELEM! Sérülések elkerülése érdekében tartsa távol a gyermeket a termék 
összecsukásakor és széthajtásakor.” 

* “FIGYELEM! Ne engedje, hogy gyermeke játsszon ezzel a termékkel.” 

* “FIGYELEM! Ez az ülés nem alkalmas 6 hónapnál fiatalabb gyermekek számára.” 

* “FIGYELEM! Mindig használja a rögzítőrendszert.” 

* “FIGYELEM! Ez a termék nem alkalmas futásra vagy korcsolyázásra.” 

 

* “ATTENZIONE! Non lasciare mai il bambino incustodito.” 

* “ATTENZIONE! Assicurarsi che tutti i dispositivi di blocco siano bloccati prima dell'uso.” 

* “ATTENZIONE! Per evitare lesioni, assicurarsi che il bambino sia lontano durante 
l'apertura e la chiusura di questo prodotto.” 

* “ATTENZIONE! Non permettere al bambino di giocare con questo prodotto.” 

* “ATTENZIONE! Questa unità sedile non è adatta per bambini di età inferiore a 6 mesi.” 

* “ATTENZIONE! Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.” 



* “ATTENZIONE! Questo prodotto non è adatto per correre o pattinare.” 

 

* “AVERTISSEMENT! Ne laissez jamais l’enfant sans surveillance.” 

* “AVERTISSEMENT! Assurez-vous que tous les dispositifs de verrouillage sont enclenchés 
avant utilisation.” 

* “AVERTISSEMENT! Pour éviter les blessures, assurez-vous que l’enfant reste à l’écart lors 
du pliage et du dépliage de ce produit.” 

* “AVERTISSEMENT! Ne laissez pas l’enfant jouer avec ce produit.” 

* “AVERTISSEMENT! Cette unité de siège n’est pas adaptée aux enfants de moins de 6 
mois.” 

* “AVERTISSEMENT! Utilisez toujours le système de retenue.” 

* “AVERTISSEMENT! Ce produit n’est pas adapté pour courir ou patiner.” 

 

* “VARNING! Lämna aldrig barnet utan tillsyn.” 

* “VARNING! Kontrollera att alla låsanordningar är aktiverade innan användning.” 

* “VARNING! För att undvika skador, se till att barnet hålls borta när denna produkt fälls 
ihop eller vecklas ut.” 

* “VARNING! Låt inte barnet leka med denna produkt.” 

* “VARNING! Denna sittdel är inte lämplig för barn under 6 månader.” 

* “VARNING! Använd alltid säkerhetssystemet.” 

* “VARNING! Denna produkt är inte lämplig för löpning eller skridskoåkning.” 

 

* “OBS! Aldri la barnet være uten tilsyn.” 

* “OBS! Sørg for at alle låsemekanismer er låst før bruk.” 

* “OBS! For å unngå skader, sørg for at barnet holdes borte når dette produktet brettes ut 
eller sammen.” 

* “OBS! Ikke la barnet leke med dette produktet.” 



* “OBS! Denne sete-enheten er ikke egnet for barn under 6 måneder.” 

* “OBS! Bruk alltid festesystemet.” 

* “OBS! Dette produktet er ikke egnet for løping eller skøyting.” 

 

* “UPOZORNĚNÍ! Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Před použitím se ujistěte, že jsou všechny uzamykací mechanismy 
zajištěny.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Aby nedošlo ke zranění, zajistěte, že dítě není poblíž při skládání a 
rozkládání tohoto produktu.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Nedovolte dítěti hrát si s tímto produktem.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Tato sedačka není vhodná pro děti mladší 6 měsíců.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Vždy používejte zádržný systém.” 

* “UPOZORNĚNÍ! Tento produkt není vhodný pro běh nebo bruslení.” 

 

* “UPOZORNENIE! Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.” 

* “UPOZORNENIE! Pred použitím sa uistite, že všetky uzamykacie mechanizmy sú 
zaistené.” 

* “UPOZORNENIE! Aby sa predišlo zraneniam, uistite sa, že dieťa nie je v blízkosti pri 
rozkladaní a skladaní tohto produktu.” 

* “UPOZORNENIE! Nedovoľte dieťaťu hrať sa s týmto produktom.” 

* “UPOZORNENIE! Táto sedačka nie je vhodná pre deti mladšie ako 6 mesiacov.” 

* “UPOZORNENIE! Vždy používajte zádržný systém.” 

* “UPOZORNENIE! Tento produkt nie je vhodný na beh alebo korčuľovanie.” 


